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ABSTRACT

The article describes six manuscripts (Syr. 169 — 174) of
philosophical content belonging to the collection of the
Chaldean Antonian Order of St. Hormizd (at present lo-
cated in Erbil). As well as remedying the shortcomings of
earlier catalogues that fell short of properly identifying
the texts, the article seeks also to consider the production
of these manuscripts in the context of the early history of
the monastic order established by Gabriel Danbo.

As already pointed out by Jacques-Marie Vosté, many manu-
scripts held at the library of Our Lady of the Seeds (also known
as Notre-Dame des Semences) originate from the period of
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restoration of the monastery of Rabban Hormizd.' The restora-
tion was initiated by Gabriel Danbo (alternative spelling,
Dambo) (1774-1832), who in 1808 managed to gain control of
the by-that-time abandoned monastery of Rabban Hormizd
near Alqosh in order to establish a new monastic community
that later became known as the Antonian Order of St. Hor-

I am grateful to Abbot Dr. Samer Soreshow Yohanna, the Superior General
of the 0.A.0.C., who kindly provided me with copies of the manuscripts.
At the time of photographing none of the manuscripts had modern folia-
tion, added only recently by the team of IRHT which is currently in
charge of cataloguing of a selection of manuscripts belonging to 0.A.O.C.
I am indebted therefore to André Binggeli and Flavia Ruani for putting at
my disposal the preliminary descriptions of Syr. 169 — 173 prepared by
Manhal Makhoul, which have enabled me to make use of the recently
added foliation as well as the dimensions.

[The descriptions prepared by Manhal Makhoul have been published
online at http://syriac.msscatalog.org/ (accessed 13 February, 2023) right
before the final submission of the present article and hence it was impos-
sible to take them fully into consideration; Makhoul’s catalogue entries
provide thorough physical description of the codices, but are not precise,
and occasiannly erroneous, in identification of the texts].

For previous installments see Hugoye 20.2 (2017), 419-434, Hugoye 21.1
(2018), 21-42, and Hugoye 23.1 (2020), 99—130. The research leading to this
article has received funding from the European Research Council under
the European Union’s Seventh Framework Programme (FP7/2007-2013) /
ERC Grant Agreement n. 679083 as part of the research project ‘Trans-
mission of Classical Scientific and Philosophical Literature from Greek
into Syriac and Arabic’ (HUNAYNNET), carried out at the Austrian Acad-
emy of Sciences.

' J.-M. Vosté, Catalogue de la Bibliothéque syro-chaldéenne du Couvent de
Notre-Dame des Semences pres d’Alqosh (Iraq) (Rome-Paris, 1929), 4 (the
catalogue was published originally as J.-M. Vosté, “Catalogue de la Biblio-
théque syro-chaldéenne du Couvent de Notre-Dame des Semences prés
d’Alqosh (Iraq),” Angelicum 5 (1928), 3-36, 161-194, 325-358, 481-498).
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mizd.” Despite various difficulties, Danbo’s enterprise enjoyed
success, and the number of monks grew yearly. One of his
primary goals was to prepare educated clergy, particularly for
the Chaldean mission. Apparently, the copying of manuscripts
went hand in hand with education, and this explains the pres-
ence in the Antonian Order’s collection of a large number of
manuscripts containing texts of different genres that were
produced during the 19th century, first at the monastery of
Rabban Hormizd and subsequently at the monastery of Our
Lady of the Seeds (built in 1858), which was situated close to
Alqosh and offered a more secure and appropriate setting for
the monastic community.

Special attention in the curriculum was devoted to the
study of philosophy and logic: we are informed that Danbo
invited two learned teachers to instruct the monks in these
subjects.? It is also possible that Danbo himself taught philos-

* For the history of Rabban Hormizd following its re-opening by Danbo, see
D. Wilmshurst, The Ecclesiastical Organisation of the Church of the East,
1318-1913, CSCO 582 / Subsidia 104 (Louvain: Peeters, 2000), 263—270. One
of the most important sources for the period under consideration re-
mains the Life of Gabriel Danbo (a French translation is available in M.
Briére, “Histoire du couvent de Rabban Hormizd de 1808 a 1832,” Revue de
'Orient Chrétien 15 (1910), 410—424; 16 (1911), 113—127, 249—254, 346—355). A
more detailed historical account can be found in S. Bello, La congregation
de S. Hormizdas et l'église chaldéenne dans la premiére moitié du XIX®
siécle, OCA 122 (Rome, 1939). For the Antonian Order, see also C. Karalev-
skij, “Antonins chaldéens,” DHGE 3 (Paris, 1924), cols. 870-873. Among
the unexplored sources relating to the history of the monastery of Rab-
ban Hormizd belongs also the monastery’s history composed by Samuel
Giamil (the text remains unedited, but for a summary, see A. Vaschalde,
“The Monks of Rabban Hormizd,” The Catholic University Bulletin 8 (1902),
472—482, here 475-482).

3 Bello, La congregation de S. Hormizdas, 57-59.
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ophy.* The study of philosophy and logic was carried on also
after Danbo’s assassination in 1832. Thus we know that Jeremi-
ah Timothy Maqdasi (1847-1929), before his consecration as a
Chaldean bishop of Zakho in 1892, taught philosophy in the
monastery of Our Lady of the Seeds.® Perhaps teaching needs
compelled him to compose the Book of Logic which seems to
have enjoyed great popularity, judging from the number of
extant (not only East Syriac but also Syrian Orthodox) copies.®
We are aware of yet another philosophical output — this time,
however, produced by the monks of Rabban Hormizd during
the lifetime of Danbo. Two manuscripts have preserved an ex-
position of Aristotelian logic in twelve-syllable metre (cover-
ing the Isagoge, On interpretation and Prior Analytics) com-
posed by three monks of Rabban Hormizd in the year 18317

* According to Badger, Danbo taught grammar, philosophy, and rhetoric
during the first decade of the 19th century in a school that he established
in Baghdad (G.P. Badger, The Nestorians and their Rituals, vol. 1 (London,
1852), 162, cf. Bello, La congregation de S. Hormizdas, 29).

5 See the introduction to his Book of Logic (unedited). A brother of Samuel
Giamil, he is better known for his Grammaire chaldéenne (Mosul, 1889).
For further details, see R. Macuch, Geschichte der spdt- und neusyrischen
Literatur (Berlin, 1976), 408-409.

% This remains unedited. For a provisional list of manuscript copies, see G.
Kessel, “The Syriac Commentary Tradition: An Update,” in La philosophie
en syriaque, Etudes syriaques 16, ed. E. Fiori and H. Hugonnard-Roche
(Paris: Geuthner, 2019), 389—416, here 392 n. 7.

" This work has not received any scholarly attention to date (cf. H. Murre-
van den Berg, Scribes and Scriptures: The Church of the East in the Eastern
Ottoman Provinces (1500-1850), Eastern Christian Studies 21 (Louvain:
Peeters, 2015), 353—354; Kessel, “Syriac Commentary Tradition,” 392). Ac-
cording to the description of the manuscript olim Alqosh, Notre-Dame
des Semences | Vosté 69 (Vosté, Catalogue de la Bibliothéque syro-
chaldéenne, 28—29), Damianos composed a section dealing with Isagoge,



CHAPTER FIELD NOTES ON SYRIAC MANUSCRIPTS IV [KESSEL] 147

This philosophical exposition in verse form sheds light on the
philosophical curriculum in the monastery. Particularly note-
worthy is the study of logic in the form of the so-called ‘trun-
cated’ or ‘short’ Organon. A similar profile for the philosophi-
cal curriculum can be inferred from analyzing the manuscripts
with philosophical content undertaken below.

The philosophical manuscripts presented in this article il-
lustrate how the newly established order satisfied its demand
in texts. First, the manuscripts were available locally from the
monastery of Rabban Hormizd and the town of Alqosh. By go-
ing through the manuscripts available locally, Gabriel Danbo
and his assistants could easily come across old manuscripts
that could be put to use by means of new copies made either
by the local professional scribes in Alqosh or by the monks
themselves. Secondly, if unavailable locally, copies of the re-
quired texts could be commissioned or copied personally
through the Chaldean network of churches and monasteries.*
Hence, one can easily imagine how, in our case, Gabriel

Sim‘on Lewis — On Interpretation and Aklemandros — Prior Analytics. The
authors can be identified with Damianos, son of Telko, Shem‘on Louis of
Piyoz and Clement of Telkepe, who entered the monastery of Rabban
Hormizd in 1832, 1822, and 1823 respectively (Wilmshurst, Ecclesiastical
Organisation, 264); all three were also active as copyists (for Damianos,
see ibid, 266 and n. 369, 257 and note 323; for Shem‘on Louis: ibid, 239 and
note 219, 269 and note 378; and for Clement of Telkepe: ibid, 228—229 and
note 150).

¥ For example, we know that during a visit to Diyarbakir in order to receive
the ordination in 1823, several monks produced a copy of the Book of Dia-
logues by Jacob bar Shakké (Antonian Order, Syr. 180 / olim Notre-Dame
des Semences / Vosté 64) on the basis of the manuscript copied by Chal-
dean patriarch Joseph II (olim Diyarbakir / Scher 140 = Mardin, Chaldean
Church / HMML Project number CCM 338).
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Danbo, being interested in supporting the study of philosophy
in his monastic community, in 1821/2 requested that a profes-
sional scribe Shem‘on — residing at that time in Alqosh — pro-
duce a copy of a collection of philosophical works (Syr. 169)
based on an old codex. One may assume this was found at the
abandoned monastery of Rabban Hormizd or in Alqosh. A fur-
ther copy based on the same exemplar was produced before
1840 by a professional scribe (Syr. 171). Syr. 171, in turn, appears
to have been used as a model for Syr. 170 that was copied by
one of the monks during the second half of the 19th century.
During the third decade of the 19th century another monk at
Rabban Hormizd — Vincentius — copied the first three books
from the Cream of Wisdom by Bar ‘Ebroyo (Syr. 172). The man-
uscript Syr. 174 illustrates that leaders of the monastic com-
munity were well aware of the holdings of the neighbouring
collections. This particular manuscript was copied from an
exemplar that was at that time kept in the collection of the
Chaldean Patriarchate in Mosul. Although we cannot be sure
whether the copy was produced in Mosul or Rabban Hormizd,
it is reasonably safe to assume that the copy was made by one
of the community's monks. Manuscript Syr. 173 has much in
common with a few other manuscripts of philosophical con-
tent, such as Alqosh, Chaldean Diocese /| HMML Project num-
ber DCA 61 and Cambridge Add. 2812. Given that both of these
manuscripts were produced in Alqosh, it is highly probable
that Syr. 173 was produced by one of the monks relying on an
exemplar available locally.

Notwithstanding the availability of catalogue descriptions
for the six philosophical manuscripts analysed below, a new
examination is worthwhile for one main reason: none of the
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available catalogues provides an adequate description of their
contents.® The catalogues of Addai Scher (covering only Syr.
170 and Syr. 171) and Jacques-Marie Vosté offer imprecise and
occasionally mistaken descriptions and neglect several items
altogether. The catalogue of B. Haddad and ]. Ishaq — at least
in the case of the six manuscripts under consideration — pro-
vides no additional information beyond that of Vosté. Moreo-
ver, Haddad and Ishagq failed to identify one manuscript — Syr.
172 — in the catalogue of Vosté. The catalogue descriptions
prepared by Manhal Makhoul are more detailed but not suffi-
ciently precise in the identification of the texts. This has been
rectified in the present study.

In relation to earlier catalogues’ shortcomings, the most
significant ones are as follows: Proba’s commentary on
Porphyry’s Isagoge, present in Syr. 169 and Syr. 170, is identi-
fied as a translation of Isagoge (Scher) or even as a translation
of Isagoge, Categories and Prior Analytics (Vosté, Haddad-
Ishaq); Bar Zo‘b1's Mémra on philosophy in Syr. 173 is assigned
to Proba (Vosté) or Aritotle (Makhoul); texts overlooked by all
earlier catalogues include: Proba’s commentary on On Inter-
pretation in Syr. 169 and Syr. 171; two lives of Aristotle in Syr.
170; Bar Zo‘b1's Mémra on divisions of philosophy in Syr. 171; a
metrical letter (otherwise attributed in the East Syriac manu-

% Scher, A., “Notice sur les manuscrits syriaques conservés dans la biblio-
théque du couvent des Chaldéens de Notre Dame-des-Semences,” Journal
Asiatique 10° série, vol. 7 (1906), 479-512 & 8 (1906), 55-82; Vosté, Cata-
logue de la Bibliothéque syro-chaldéenne; B. Haddad and J. Ishaq, Al
makhtatat al-suryaniyya wa-l-‘arabiyya fi khizanat al-rahbaniyya al-
kaldaniyya ft Baghdad (Syriac and Arabic Manuscripts in the Library of the
Chaldean Monastery Baghdad), part 1. Syriac Manuscripts (Baghdad,
1988).
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scripts to Rabban Qamisho‘ of Nuhadra) in Syr. 173; Makhoul’s
descriptions overlooked two lives of Aristotle in Syr. 170, Bar
Z6br's Memra on divisions of philosophy in Syr. 171, a metrical
letter and an anonymous meémra on the mind in Syr. 173 and
misidentified the contents of Syr. 172.

Out of the six manuscripts described in the present study,
only two — Syr. 169 and Syr. 171 — have been used in scholar-
ship.” Hence the significance of most of the manuscripts as
witnesses to the works they contain remains to be explored.
Nevertheless, some general observations can be made already
at this stage. All the texts but one are attested in other manu-
script copies, some of which are much older and originate
from the monastery Dayr al-Suryan in Egypt. The only excep-
tion is the commentary on On Interpretation by Paul the Per-
sian, the only known copy of which is Syr. 171. In the case of
one more work — a complete version of Proba’s commentary
on Isagoge — besides two fragments from a manuscript from
Dayr al-Suryan, three manuscripts of the Antonian Order are
the only known witnesses. As far as identification of the texts
present in these six manuscripts is concerned only one — an
anonymous mémra on the mind that can be found in Syr. 173 —
escapes precise identification.

** They feature particularly in the studies of Henri Hugonnard-Roche see
below under Syr. 171, no. 7 and 8 and also his H. Hugonnard-Roche, “Ser-
gius de Resayna: Commentaire sur les Catégories (a Théodore). Livre
premier,” Oriens-Occidens. Cahiers du Centre d’Histoire des sciences et des
philosophies arabes et médiévales 1 (1997), 123-135 = idem, La logique
d’Aristote du grec au syriaque. Etudes sur la transmission des textes de
I'Organon et leur interprétation philosophique, Textes et traditions 9 (Pa-
ris: Vrin, 2004), 187—231.
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Though it may be premature to deal with the filiation of
the manuscripts under consideration before any in-depth tex-
tual analysis has taken place, a couple of preliminary observa-
tions can be ventured here. For one manuscript — Syr. 174 —
one can state positively that its exemplar was olim Mosul,
Chaldean Patriarchate / Scher 35, an important early modern
East Syriac philosophical manuscript that was used as a model
for several manuscripts.” Three manuscripts — Syr. 169, Syr. 170
and Syr. 171 — are remarkably similar in their contents. My se-
lective collation of these three manuscripts allows me to posit
that: first, Syr. 169 and Syr. 171 were independently copied from
the same exemplar. The exemplar appears to have been quite
old and defective, and at least some of its folios were in the
wrong sequence. At the same time, Syr. 171 seems to be a more
accurate copy in comparison to Syr. 169.” Secondly, Syr. 170
seems to have been copied from Syr. 171. Notwithstanding the
relationship between these three manuscripts that has been
just outlined, the nature of the puzzling textual variation re-
mains to be clarified.

Finally, it is necessary to say a few words about the history
of the manuscript collection of the Antonian Order, which saw
multiple relocations.” After being moved to the newly built

" G. Kessel & N. Bamballi, “Field Notes on Syriac Manuscripts II: A Philo-
sophical Manuscript olim Mosul 35 Rediscovered,” Hugoye: Journal of Syr-
iac Studies 21.1 (2018), 21—42.

** For a similar assessment of Syr. 169 and Syr. 171, see H. Hugonnard-Roche,
“Le commentaire syriaque de Probus sur I'Isagoge de Porphyre. Une
étude préliminaire,” Studia graeco-arabica 2 (2012), 227-243, here 231

' A brief survey can be found in S.S. Yohanna, The Gospel of Mark in the
Syriac Harklean Version: An Edition Based upon the Earliest Witnesses, Bib-
lica et Orientalia 52 (Rome, 2015), 109—111.
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monastery of Our Lady of the Seeds near Alqosh, the collection
remained there for about a century, with hundreds of manu-
scripts being added throughout that period. For security’s sake,
a part of the collection was moved to the monastery of St.
George near Mosul, where it remained from circa 1963/4 to
1974. All the manuscripts were subsequently transferred to the
newly built monastery of St. Antony in Baghdad. During a fur-
ther period of significant instability in the country, in 2006,
the collection was re-located again, this time back to the mon-
astery of Our Lady of the Seeds. Lastly, several years ago, on
account of the ISIS invasion of Iraq, the collection was once
again removed, this time to Erbil, where the Antonian Order
had just built a cultural center called the ‘Scriptorium Syri-
acum’, which currently houses and takes care of the entire col-
lection.

SYRIAC 169

olim Alqosh, Notre-Dame des Semences / Vosté 51

Summary:

1. Proba, Commentary on Porphyry’s Isagoge

2. Aristotle, Categories (version of Jacob of Edessa)

3. Sergios of Rés‘ayna, Commentary on Aristotle’s Categories
4. Aristotle, On Interpretation (version of Proba)

5. Proba, Commentary on Aristotle’s On Interpretation

Paper. — 260 ff. —1col, 27 L.

310—350 X 210—227 Mm.

East Syriac handwriting with minimal vocalization.
Contemporary foliation in Syriac letters on the verso side of
each leaf.
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Possession note ‘of the monastery of Rabban Hormizd’ and a
seal in Arabic (undeciphered) on f. 1r.

CoNDITION: The manuscript consists of 27 quires which are
signed on the first and last page of each quire. The manuscript
is complete, although three quires are irregular: 17, 2-17", 18*%,
19—26", 27°.

DATE: the manuscript does not have a colophon and most
probably never had one; nevertheless, the year — AG 2133 [CE
1821/2] — as well as the scribe’s name, are mentioned in a deco-
rative border (f. 1v).*

SCRIBE: deacon Shem‘on (mentioned on ff. 1v, 30v, 158r).

On palaeographic and chronological grounds, the scribe of the
manuscript can be identified as deacon Shem‘on (the son of
Peter, the son of Denha), who belonged to the scribal Asmar
family of Telkepe.” On the basis of the evidence provided by
the manuscripts copied by Shem‘on, we can reconstruct only
the main stopovers during his life.”® He started his career as a

" Scribe Shem‘on from the Asmar family with whom the scribe of the pre-
sent manuscript is identified, employed the same method to document
his name and the year of manuscript’s copying in at least two other man-
uscripts (‘Aqrah, Chaldean Archdiocese /| HMML Project number ACA 3
and Duhok, Chaldean Church / HMML Project number DCD g).

' On this scribal family, see Wilmshurst, Ecclesiastical Organisation, 226—
227 and passim.

*® To the list of six manuscripts indicated by Wilmshurst (Wilmshurst, Ec-
clesiastical Organisation, 226 n. 132), we can also add manuscript no. 12
from the collection of the Babel College (indicated in Shikwana, 1. M.
Hattatan masariga, vol. 2 (Duhok, 2013), 68%, no. 222).
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scribe in the second decade of the 19th century in Telkepe,
where he had as his master deacon Joseph of the Pallat family.
From there, he moved to Alqosh, where he was active during
the third decade of the century. For the most part, he was
commissioned to copy Biblical and liturgical texts. The manu-
script Syr. 169 is the only known manuscript with philosophi-
cal content that he had produced. It seems, then, that the pro-
duction of the given manuscript was initiated by Gabriel
Danbo (or his assistants), who was interested in procuring
copies of philosophical texts for the community.”

CATALOGUE DESCRIPTIONS: Vosté, Catalogue de la Bibliothéque
syro-chaldéenne, 22 (no. 1 is mistaken and no. 5 is missing);
Haddad-Ishaq, Al-makhtitat al-suryaniyya wa-l-‘arabiyya, 82*
(no. 1 is mistaken and no. 5 is missing); Makhoul, “Erbil-
Ankawa, 0.A.0.C., syr. 169”."

The manuscript was used as an exemplar for Mingana Syr. 606,
copied in Alqosh in 1933."

A large number of the lacunae are noticeable in the manu-
script and have to do with the defective condition of the ex-
emplar. The scribe marked such problematic sections of the
text with white spaces. The form of the lacunae suggests that

'7 A personal connection between deacon Shem‘on and Gabriel is attested
by the colophon of manuscript Duhok, Chaldean Church / HMML Project
number DCD g (1822 CE), where after the names of the Pope and Chalde-
an patriarch, the scribe mentions ‘Gabriel, the abbot of Mar Hormizd'.

*® http://syriac.msscatalog.org/71255 (accessed 13 February, 2023).

" This has been established already earlier, see, for example, Hugonnard-
Roche, “Le commentaire syriaque de Probus sur 'Isagoge,” 231.
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the missing sections of text were not caused by the loss of re-
spective folios but rather by their illegibility, perhaps due to
water damage.

1. ff.av—30v
Proba, Commentary on Porphyry’s Isagoge
In two sections (ff. 1v—24r; 24v—30v).

Title:

~oda dumin etz oro ~<aoiladliwio =\ o\ s odha
~ouas <ooial avasna (<a)amlia masjaaiay =\ A\ e
iy s\ Iy ot aai Lansaaia rarna

Incipit:
pb dal ~hr - Wl 1o lias e A\ dueao
-1 VS {-X-N -\ g ._'1'\:73&3\:0.1

Desinit:
dal - pawr o e A i qasr wlm o W
Das ws <am al\ial quslrs <aime . m <asas
wisdas ¢ty <usarls Aa <im wmlws

Final rubric:

mony ~aamlia waiaaiay K\ A\dey <imala Aaaw wlx

=\ camiaio ®oi\aai <o - <Suas P <ooial
>0

Multiple diagrams (ff. sr—v, 11v, 121, 21r-v, 22v, 24r) and variant
readings in the margins. The text’s opening title implies that
the commentary on Isagoge initially formed part of a tripartite
corpus that also contained Proba’s commentaries on Aristo-
tle’s Categories and the Prior Analytics. Out of those three
commentaries, the one on the Categories has not come down
to us. A scribal note on f. 1v (‘Be aware, o reader, that I begin
from the second section, because I could not find the first sec-
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tion in the manuscript’) is puzzling because the text of the
commentary is complete.

ED.: A. Baumstark, Aristoteles bei den Syrern vom v.—viii. Jahrhundert. Bd. 1,
Syrisch-Arabische Biographieen des Aristoteles. Syrische Commentare zur
EIXATQI'H des Porphyrios (Leipzig, 1900), 4*—12* [ed. of the second sec-
tion], 148-156 [Germ. transl. ]

LiT.: see G. Kessel, “The Syriac Commentary Tradition: An Update,” in La
philosophie en syriaque, Etudes syriaques 16, ed. E. Fiori and H. Hugonnard-
Roche (Paris: Geuthner, 2019), 389—416, here 393 (1.2.1).

2. ff. 3ov—57v
Aristotle, Categories (version of Jacob of Edessa)

Title:
~aamlia m.dcn)vc\\.,.mwt\ ~uasy ~hallsy a1
rial <o wanal\asia
Incipit:
RKIALI QDI . eIAAS Kmr mar dusox ~mddamad
A NNg ] acsals
Desinit:

Lo comla durriia Lot dun KRR (.Jcn
Final rubric:

~aamlia aal) ol esicdd masy asia\ <\ <or <odha x\x

Glosses (ff. 411, 45v) and multiple variant readings in the mar-
gins. The name of Jacob of Edessa is not indicated (the earliest
attestation for that is provided by Vat. sir. 158). The text form
belongs to the same branch represented by the manuscript
olim Mosul / Scher 35.

ED.: S. Schiiler, Die Uebersetzung der Categorieen des Aristoteles von Jacob
von Edessa (nach einer Handschrift der Bibliothéque nationale zu Paris und
einer der Konigl. Bibliotheken zu Berlin) [PhD thesis] (Berlin, 1897), 21-31
[ed. up to 3b32]; Kh. Georr, Les Catégories d’Aristote dans leurs versions
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syro-arabes (Beyrouth, 1948), 253—305; digital edition by Y. Arzhanov avai-
lable at https://hunaynnet.oeaw.ac.at/categoriae.html#cat_syr_jacob.
LiT.: see Kessel, “Syriac Commentary Tradition,” 397-398 (2.1.2).

3. ff. 58r-158v

Sergios of Rés‘ayna, Commentary on Aristotle’s Categories

Title:
<~ AN woiyaai can\(im)  <uoss <dasdes
~aamlia <o\ = @I ie adlaoiv asiay ~<or
[ -] el
Incipit:
o aasd FIIFd Law o KD (o0 s <dls
. =oias mrdrson

Desinit:

~xior us A - omir aars & ane dus oo v L
AR

Final rubric:

almlaoidd  wony obioz myor <odha ohaml x\x

~us vy ooty rasin ot aain aa\ i) arasa .~aacmhia

The text is divided into seven mémre, which are preceded by a
prologue: prologue (ff. 58r-6or), memra i (ff. 6or-69r), memra
ii (ff. 69v—85r), mémra iii (ff. 85r—111r), mémra iv (ff. 1mr-129r),
memra v (ff. 12gv—138v), memra vi (ff. 138v—-150r), mémra vii (ff.
150r-161v).

Multiple diagrams (ff. 6gr, 84r-8sr, 86v, 110r—1111, 12971, 138V,
1501, 158r—v) and variant readings in the margins; several ex-
tensive lacunae indicated by white spaces (ff. 125v, 1541, 154v—
1551, 155v—1561, 156v—-1571) suggest that the exemplar used by
the scribe was defective.
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ED.: edition is in preparation by Y. Arzhanov; a summary of the contents
can be found in G. Furlani, “Sul trattato di Sergio di Résh‘ayna circa le
Categorie,” Rivista di studi filosofici e religiosi 3 (1922), 135-172; D. King,
“Why the Syrians Translated Greek Philosophy and Science,” in Why Trans-
late Science? Documents from Antiquity to the 16™ Century in the Historical
West (Bactria to the Atlantic), Handbook of Oriental Studies I/160, ed. D.
Gutas (Leiden: Brill, 2022), 170—253, here 224—229 [ed. of several fragments
from the Prologue and Books 2 and 7], 189-194 [English tr.].

LIT.: to the literature indicated in Kessel, “Syriac Commentary Tradition,”
398 (2.2.1), one should add also M. Perkams, “Aristoteles, Ordner der
Wissenschaften: Ein Bild des Sergios von Ré§‘ayna, seine Rezeption bei
Paul dem Perser und die spitantiken Wurzeln der arabischen Aristoteles-
Eulogien,” in Uberleben im Schatten: Geschichte und Kultur des syrischen
Christentums. Beitrdge des 10. Deutschen Syrologentages an der FU Berlin
2018, Gottinger Orientforschungen, 1. Reihe: Syriaca 58, ed. Sh. Talay (Wies-
baden: Harrassowitz Verlag, 2020), 179—202.

4. ff.159r-168r
Aristotle, On Interpretation (version of Proba)
In five sections.

Title:
As v oo <aaoi A <aamlia cdm) o) osidd nas iy <odha

<rl = araso ormimsia dudas iodor jire <iaa
~asa\ I Lamiaica o ool ~uiaw <\l <oas
Incipit:
w0 Ao (0 ~&l> a0 .~=r wamn medur om e
. cumaaara csmardy <o madard
Desinit:
@) 12 @) (.'.'nm.) ~dilsanoms r<._s.:o =<\ e ~wax ...

Final rubric:
Sha dioe h=ale

Several extensive lacunae (ff. 159v, 160r-v, 161r-v, 162r-v) indi-
cated by white spaces suggest that the exemplar was defective.
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Apart from that, on one occasion, the scribe copied an exten-
sive portion of text in the wrong place: on f. 163r ~w ~<la
1 <am aumaaare (= 000¢ dmopaaig piar 0bdEy ydp, De int. 8,
18a21) is followed by a section beginning with ~améda
@ 1a @) cumaaara (= Omdp&et adT@ xai 1) dmdpaats, De int. 21,
21b15) and running until usy <dumio ~<hams=a (= xal
gvépyela Suvdpews Tpotépa, De int. 13, 23a22—23) on f. 166r after
which the text seamlessly resumes where it was left off: ~\a
<o <oisa <awam  duw iy o [lacuna]  pas
(= Sagpépel Tobto eimelv 1) Eotwv immog xal dvBpwmog Aeuxds, De
int. 8, 18a21-22). However, after only a couple of lines the
scribe jumped from <=\ a® @dms \iam amire (= € 00V adTat
ToAAG, De int. 8,18a23-24) t0 ~&dnann= ~dus dax =0 wdma
pmsdure (= xal T& pev dvev Suvdpews évépyetal low, De int. 21,
21a23). Afterwards the text runs uninterruptedly until the end.

Ep.: ].G.E. Hoffmann, De Hermeneuticis apud Syros Aristoteleis (Leipzig,
1869), 23, 25, 27, 29—55 [partial ed., up to 23b15], A. Baumstark, “Aristoteles
mepl Eppnvetag p. 23b 16 ff. syrisch,” Zeitschrift fiir Assyriologie und verwandte
Gebiete 13 (1898), 116-119 [ed. of the ending, 23b16—24bg]; digital edition
available at
https://hunaynnet.oeaw.ac.at/de_interpretatione.html#de_int_syr_anon.
LiT.: see Kessel, “Syriac Commentary Tradition,” 401 (3.1.1).

5. ff.168v—259r
Proba, Commentary on Aristotle’s On Interpretation

Title:

~im  ~odhar  wmdls.  sjamar <araa  mawos Alsasm
Q=T ImASY

Incipit:

el pmray W\ 5 emim o dulus Chdoer (ws
C hwie AW\ > o1 e
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Desinit:
o aly - e\ 3a ml eom) KAy K0 ~=\x A g B TANGY- ]
11.! <Ay .KaAaxY>n rd1

Final rubric:
~o01al arasny mumicsima <iohsoy <ohay ~oraa xlx
[ 4 TE.NY)

The text consists of a prologue and five sections (psage): pro-
logue (ff. 168v—-172v), section 1 (ff. 171v—188r), section 2 (ff. 188r—
214v), section 3 (ff. 214v—235r), section 4 (ff. 235r—249v), section
5 (ff. 249v—250r).

Occasional lacunae (the most extensive on ff. 222r-223r) indi-
cated by white spaces; marginal glosses.

ED.: Hoffmann, De Hermeneuticis apud Syros, 62—go [ed. of section 1 and
beginning of section 2], go—u2 [Lat. transl.]; a new edition is in preparation
by H. Hugonnard-Roche.

LIT:: to the literature indicated in Kessel, “Syriac Commentary Tradition,”
402 (3.2.2), one should add also H. Hugonnard-Roche, “La tradition du Peri
hermeneias d'Aristote en syriaque, entre logique et grammaire,” in Les au-
teurs syriaques et leur langue, Etudes Syriaques 15, ed. M. Farina (Paris:
Geuthner, 2018), 55—93, here 78-83.

SYRIAC 170

olim Alqosh, Notre-Dame des Semences / Scher 49; Alqosh,
Notre-Dame des Semences | Vosté 52
earlier shelfmark (f. 1r): 49

Summary:

1. Proba, Commentary on Porphyry’s Isagoge (incomplete)
2. Pseudo-Ammonius, Two Lives of Aristotle

3. Aristotle, Categories (version of Jacob of Edessa)
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4. Sergios of Rés‘ayna, Commentary on Aristotle’s Categories
(incomplete)

Paper. —149 ff. —1col, 20 1.

235-237 X 170—174 mm.

Amateur East Syriac handwriting with vocalization.

No pagination or foliation. — Catch-words, sometimes not ac-
curate.

CONDITION: it was not possible to establish the quire composi-
tion relying on the available images. The manuscript is incom-
plete both at the beginning and end. Inferring from Scher’s
description, it appears that the manuscript contained the
complete text of Sergios’ commentary on Categories, which
was followed by Aristotle’s On Interpretation (in the version of
Proba) and Proba’s commentary on that treatise (similar to
Syr. 169 and 171). Vosté’s brief description is puzzling: on the
one hand, he equals the manuscript’s contents to that of Syr.
169, on the other hand, his indication that the codex consisted
of 14 quires suggests that it was in the same condition as it is
today.

F. 84 is a singleton that belongs to a different (probably 16th c.)
manuscript and contains ch. 2 of the second book of Bar
‘Ebroyo’s Treatise of treatises (Tegrat tegrata).

DATE: 2nd half of the 19th c.

SCRIBE: not indicated.

CATALOGUE DESCRIPTIONS: Scher, “Notice sur les manuscrits syr-

iaques,” 498 (no. 2 is missing); Vosté, Catalogue de la Biblio-
théque syro-chaldéenne, 22; Haddad-Ishaq, Al-makhtitat al-
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suryaniyya wa-l-‘arabiyya, 82*-83"; Makhoul, “Erbil-Ankawa,
0.A.0.C,, syr.170".*

1. ff 1r—ger
Proba, Commentary on Porphyry’s Isagoge (incomplete at the
beginning)

In two sections (ff. ir—31v; 31v—42r).

Incipit mut. (first section):

v @A I o0 madu K Hds W wdm <ran o
= Syr. 169, f. 51, lines 4-5.

Desinit:

- @samy wlma daw A i s @do > (o L
ws - oam am\1a) uslrs ama - m <sas dal

o Ao wamls iras

Final rubric:
mony <aamlia wasiaaiar K\ A\t <imala aaw xlx
eQouaia mni)vmir\’ <Yars . <Suan Y oaial

<100y &m)v.)r\’u

Multiple diagrams (ff. ir—v, 11v, 27r-28r, 29r, 31v); the variant
readings are not provided.

ED.: see Syr. 169, no. 1.

2. ff. g2r-43v
<Pseudo>-Ammonius, Two lives of Aristotle

First life

** http://syriac.msscatalog.org/71256 (accessed 13 February, 2023).
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Title:

~aamlia m.\ﬂvcﬁv.m.nrd ~uany ~ahallss Mﬁ
15 all ol osics mby dusrd duso cumain waosl\osia
e funsy @iy, woilai was=ans

Incipit:
. ~aira plmo meay( mamia @i oy dusian A

Desinit:
;o hom ~iodh v-(éul)vc\sv.m.-ir\’u ym <dhaaxs e A ...
.aam (.u_\aé'\:za ~&haxu= l)v:; Ay

Second life

Title:
imaia Hhin
Incipit:
. Ao oaardmamly . am ymadur <is el al ;i
Desinit:
Ramdo phr iv - AL B el s L
Final rubric:

il o mirs <inar dusar <dusrdh dale

The attribution to Ammonius (sc. Hermeiou, spelled in the
manuscript as AMQNIS) is today considered spurious. This
text was neglected by Vosté and hence adds to our knowledge
about the manuscript tradition of the two lives.

ED.: both lives were fully transcribed in E. Sachau, Verzeichniss der syrischen
Handschriften, Bd. 1 (Berlin, 1898), 335—336; Baumstark, Aristoteles bei den
Syrern, 2* (first Life), 2*~3* (second Life).

LiT.: see G. Kessel & N. Bamballi, “Field Notes on Syriac Manuscripts II: A
Philosophical Manuscript olim Mosul 35 Rediscovered,” Hugoye: Journal of
Syriac Studies 21.1 (2018), 2142, here 30-31.

3. ff. 43v-85r
Aristotle, Categories (version of Jacob of Edessa)
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Title:
~aamlia ail) ol osicy asia\ <\ <o sad
Incipit:
rouls vy LQImY eI AS ~;ar sar dusa mdlasard
a1
Desinit:

Lo comla durriia Lot dun KRR (.Jcn
Final rubric:

~aamlia cal) ol euicdd masy asia\ m\<or <odha x\x

The text form belongs to the same branch which is represent-
ed by the manuscript olim Mosul / Scher 35; glosses and vari-
ant readings are not provided.

ED.:see Syr. 169, no. 2.

4. ft. 85r-149v
Sergios of Rés‘ayna, Commentary on Aristotle’s Categories (in-
complete at the end)

Title:
@iar o1 ~<r Ay woilaai aa\(im) <mosy whaishaw
5 1 <aamlia oINS = @I\ @lpo el al msics
Incipit:
o aasd IId caw O KD o s <dls
. ol mdirsoa
Desinit mut. (mémra iii):
nss ~>din ._o\m_\ cS-3ax= durdlia =\ 0 ~Eay ...
OO o amaduards

= Syr. 169, f. 100V, lines 15-17.
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The text is divided into three meémreé, which are preceded by a
prologue: prologue (ff. 85v-88v), mémra i (ff. 88v—103r),
memra ii (ff. 103v—127r), mémra iii (ff. 127v—149v).

Diagrams on ff. 103r, 125r-1271, 128v; variant readings are not
provided.

ED.: see Syr. 169, no. 3.

SYRIAC 171

olim Alqosh, Notre-Dame des Semences / Scher 50; Alqosh,
Notre-Dame des Semences | Vosté 53
earlier shelfmark (f. 1r): 50

Summary:

1. Yohannan bar Zo‘bi, Mémra on divisions (sc. dihairesis) of
philosophy

2. Proba, Commentary on Porphyry’s Isagoge (incomplete)

3. Aristotle, Categories (version of Jacob of Edessa)

4. Sergios of Rés‘ayna, Commentary on Aristotle’s Categories

5. Aristotle, On Interpretation (version of Proba) (incomplete)
6. Proba, Commentary on Aristotle’s On Interpretation

7. Paul the Persian, Commentary on Aristotle’s On Interpreta-
tion

8. Severos Sébokht, Letter to Yonan on some difficulties in Ar-
istotle’s On Interpretation and Prior Analytics (incomplete)

Paper. — 233 ff. —1 col., 28 1.

322327 X 220—225 mm.,

East Syriac handwriting with minimal vocalization.

No pagination or foliation. — Catch-words, sometimes not ac-
curate.
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Possession note on f. 233v dated to CE 1840: ‘this book belongs
to the monastery of Rabban Hormizd'.

CONDITION: The manuscript is incomplete at the end and con-
sists at present of 24 quires (of 10 ff. each), which are not
signed. The leaves from quires <1> and <2> are misplaced.
Quire <1> wants four folios after f. 16r, and quire <15> wants
three folios between ff. 140 and 141. Quires <2>-<14> and <16>—
<24> are complete.

DATE: 1st half of the 19th. c. (but before 1840).
SCRIBE: not indicated.

CATALOGUE DESCRIPTIONS: Scher, “Notice sur les manuscrits syr-
iaques,” 498 (no. 1 and 6 are missing, no. 2 is mistaken); Vosté,
Catalogue de la Bibliothéque syro-chaldéenne, 22—23 (no. 1 and
6 are missing, no. 2 is mistaken); Haddad-Ishaq, Al-makhtatat
al-suryaniyya wa-l-‘arabiyya, 83* (no. 1 and 6 are missing, no. 2
is mistaken); Makhoul, “Erbil-Ankawa, 0.A.0.C,, syr. 171" (no. 1
is missing).”

1. ff. 2r—3v, 14r-16r
<Yohannan bar Zo‘bi>, Mémra on divisions (sc. dihairesis) of
philosophy
In seven-syllable metre.

Title:
~Owdnrms <aadmlia A Jdda Ay i

* http://syriac.msscatalog.org/71257 (accessed 13 February, 2023).
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Incipit:
r(&\\p.u am camslpiodd dadin <in eidd suw wdaaamlia
cer A amxy Qias al\a
Desinit:
~dhautrdd posniy adr s <aluvdr sada ...
Final rubric:

~aaamliay \Jdaa Ay i wle

Although the author’s name is not indicated in the manu-
script, the text is identical to the one preserved in several oth-
er copies.”

ED.: not edited.
Lit.: H. Daiber, “Ein vergessener syrischer Text: Bar Zo‘bi iiber die Teile der
Philosophie,” Oriens Christianus 69 (1985), 73—80.

2. (reconstructed order of folios) ff. 1or-11v, 4r—gv, 12r-
13V, 17r—30v (incomplete at the beginning)
Proba, Commentary on Porphyry’s Isagoge
In two sections (beginning is wanting, ff. 10r-11v, 4r-gv, 12r—-
13V, 171—25V; 25V—30V).

* In addition to three manuscripts identified by Daiber (Daiber, “Ein
vergessener syrischer Text,” 73-74) one can now add seven more: olim
Diyarbakir / Scher 106 = Mardin, Chaldean Church / HMML Project
number CCM 20 (1458/9 CE), olim Diyarbakir / Scher 107 = Mardin, Chal-
den Church / HMML Project number CCM 22 (1681 CE), Tehran, Chalde-
an Church MS 1 / HMML Project number TEH S§J 1 (1724 CE), Siirt / Scher
97 (18th c.; lost), Erbil, Chaldean Archdiocese MS 145 /| HMML Project
number ACE 141 (1801 CE), Alqosh, Chaldean Archdiocese /| HMML Pro-
ject number DCA 128 (19th c.), Baghdad, Chaldean Patriarchate /| HMML
Project number CPB 350 (1894 CE).
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Incipit mut. (first section):

dindizr @pa Sal e - @l s lias <o A\ >
. DasiaAId

= Syr. 169, f. 1v, lines 15-17.

Desinit:

dal - pwr o waw A i amr @m0 W

as ws ~am <\ =\ial uslrsy amoe ~<m <asas

s <1 s

Final rubric:

masy ~aamhia wasjaaias A A\ < Imala aaw xlx

=\ camsaica ot aaid <rro ouas B ~ooial
<1000y

Multiple diagrams (ff. 4v—5r, 121, 23r-v, 241, 25v) and variant
readings in the margins; the variant readings are slightly dif-
ferent from those present in Syr. 169.

ED.: see Syr. 169, no. 1.

3. ff. gov—s1v
Aristotle, Categories (version of Jacob of Edessa)

Title:
~aamhia @l \ouidd  ~unsa <dhallsn <\ s\ ja
~aamlia cil) o oicy mione
Incipit:
RMLI L QDT eIAS Kmr Gar dua o =mdlama
S Ng | acuals
Desinit:
L= ._n\mh duxia ..Q:m{&uu UL o (.Jm
Final rubric:

~aamlia clm)alenicdd nasy csia\ m\<or ~oda x\x
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Glosses and multiple variant readings in the margins differ
slightly from those in Syr. 169. The text form belongs to the
same branch represented by the manuscript olim Mosul /
Scher 35.

ED.: see Syr. 169, no. 2.

4. ft. 51v—12g9v
Sergios of Rés‘ayna, Commentary on Aristotle’s Categories

Title:
asjo\ myor <ru Ay woilaain e\ ) Funsy whaishas
<o e ~aamlia ~mi\o I~ AR N AW m.-lm)v:\\.,.m.-irx’u
Incipit:
O AQLT .ININH can O NKETIID (D s o1 <ahls
. <ol mdirsoa

Desinit:

~xior us A - omir auars & e Aas o v L
dhalilsnos

Final rubric:

m.;.\m)vqlv.m.nrd TN | Qov-é.'ic\&mlv.nu ~odha oShasn\ x\e
~Lsri woilyasi e\ im) arasa .~<aamlia

Another final rubric:
i\ myo i1 ~ro dusor i caulaaw el x\x
AN X PN A ETECN | :\.mlv)vrﬂﬁ m.dmlvc\\.,.m.-irx’u
wai\aaia <\ uaam

The text is divided into seven mémre, which are preceded by a
prologue: prologue (ff. 51v—53r), mémra i (ff. 53r—6or), mémra ii
(ff. 6or—72r), mémra iii (ff. 72r-92r), mémra iv (ff. g2r-106r),
memra v (ff. 106r-113r), memra vi (ff. ngr-122v), mémra vii (ff.
122V-129V).
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Multiple diagrams (ff. 60or, 71r—72r, 731, 91r—92r, 105V—106T, 113",
122v, 129r—V) and variant readings in the margins; the reading
seem to agree with those present in Syr. 169. Several extensive
lacunae indicated by white spaces (ff. 125v, 126r-v, 1271, 127v—
128r) suggest that the exemplar used by the scribe was defec-
tive; the lacunae are identical to those present in Syr. 169.

ED.: see Syr. 169, no. 3.

5. ff. 12g9v—142r
Aristotle, On Interpretation (version of Proba) (incomplete)
In five sections.

Title:
ALy <aoa0 ~aa0i A ~aamlia m.dm)va)vmnrd masy <oda
P AXAm0 orumImsima dudas <indoy <\ira <haa
~aac\ I Lansaia o ooial ~uiam ) <o <ard
Incipit:
0 aids ea ~&l> Lama .~K=mr e medur om dusoo
. cumaaara csmardy <o madrd
Desinit:
@) 12 @) (.'.'nm.) ~dilsanoms r<._s.:o =<\ e ~wax ...

Final rubric:
oda diog e

Several extensive lacunae (ff. 130r-v, 130v-131r, 131v, 132r-v)
indicated by white spaces suggest that the exemplar was de-
fective. Lacunae are identical to those present in Syr. 169.

Apparently, the scribe used the same imperfect exemplar as
the copyist of Syr. 169. Namely, having reached on f. 133r ~<\a
1 <Im cumaaard s (= 000€ AmoQaats piar 00dEV Yap, De int.
8,18a21) he jumped to m) 1a m\ cumaaara ~amdu (= Odpket
a0t xal 1 dmégaats, De int. 21, 21b1s). Similar to Syr. 169, this
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section runs until f. 135v where isy <dusoio ~dharns a (=
xal gvépyela Suvduews potépa, De int. 13, 23a22—23) is followed
by ~ias ~niisa ~amam du i o [lacuna] pas a (=
Stagépet Todto eimety 1) oty Imog xatl dvOpwmog Aguxds, De int. 8,
18a21—22). However, unlike the scribe of Syr. 169, the scribe of
Syr. 171 marked the transition spots with a red line and added a
marginal note next to the first mark saying: “Proceed from this
red line to another red line”. Again, unlike the scribe of Syr.
169, who resumed copying beginning from De int. 8, 18a21-22,
then copied only a few lines and, instead of continuing,
jumped to De int. 8, 18a23—24, the scribe of Syr. 171 copied the
text without further omissions.

ED.: see Syr. 169, no. 4.

6. ff.142r-223v
Proba, Commentary on Aristotle’s On Interpretation

Title:
OIImeimas ohay mdls. arasy <oraa oy Al
Incipit:
pmd pmray W= 5 pmim - dula hdser (i
C awie AW\ > o1 pma=
Desinit:
o als - @) 3a m eom) KAy o0 ~\x AT L B TANGY-
u_\ <Ay .KaAaxYy>n r<A1
Final rubric:
arasyy oMM maima sy <odhax ~oraa i
oA Zoaial

The text consists of the prologue and five sections (psageé):
prologue (ff. 142r-145v), section 1 (ff. 145v-158r), section 2 (ff.
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158r—181r), section 3 (ff. 18ir—200r), section 4 (ff. 200r—214r),
section 5 (ff. 214r—223v).

Occasional lacunae (the most extensive on ff. 187v-189r) indi-
cated by white spaces and marginal glosses identical to those
present in Syr. 169.

ED.: see Syr. 169, no. 5.

7. ff. 223v—231r
Paul the Persian, Commentary on Aristotle’s On Interpretation
(translated from Persian into Syriac by Severos Sébokht)

Title:

MoLy  OUIMINIRmaImAY  <Zoday cnl.n aa aﬂ.n ~Ima

) <oia <arl > arama ~awia oalaal ~dnimas
1t n\ ~aaomar ~iam ladhsy e haaaml ~uiao

Incipit:

o Ay =lao idus hallsas - il <Ay GOm0 =i
. awduy ~s a0

Desinit:

ID KM (R . AR <aamasy <airy i laa ...
ABdh Suuar

Final rubric:
~awia walaal mosny oumimsimas <ohay <imay xlx
haaaw ~iam) arasa

Diagram on f. 228r.

ED.: H. Hugonnard-Roche, “Sur la lecture tardo-antique du Peri Hermeneias
d’Aristote: Paul le Perse et la tradition d’Ammonius,” Studia graeco-arabica
3 (2013), 37-104; S. Hayati & P.S. Stevenson, Peri Hermeneias by Paul the
Persian (Tehran, 2016); a new English translation is in preparation by D.
King.
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LIT:: to the literature indicated in Kessel, “Syriac Commentary Tradition,”
402 (3.2.1), one should add also Hugonnard-Roche, “La tradition du Peri
hermeneias d’Aristote en syriaque,” 64—78.

8. ff. 231r—233r
Severos Sébokht, Letter to Yonan on some difficulties in Aris-

totle’s On Interpretation and Prior Analytics (incomplete at the
end)

Title:

o dal @) ~audiay hhanow <iamy mlas aa mla K&\i\ﬁ
~ianm

Incipit:

~uro o <ouned <eod o o <ol loia <ol maedd
R ~ian ma
Desinit mut.:
TT NS a3 ~&hin ._o\m&\uv:: Al 38 axwdn ...
= ed. Hugonnard-Roche, 68 1. 23

ED.: H. Hugonnard-Roche, “Questions de logique au VII® siecle. Les épitres
syriaques de Séveére Sebokht et leurs sources grecques,” Studia graeco-
arabica 5 (2015), 53-104.

LiT.: see Kessel, “Syriac Commentary Tradition,” 403 (3.2.4).

SYRIAC 172

olim Alqosh, Notre-Dame des Semences / Vosté 62*

* Haddad and Ishaq as well as Makhoul failed to identify this manuscript
as olim Notre-Dame des Semences |/ Vosté 62 (see the concordance,
Haddad-Ishaq Al-makhtutat al-suryaniyya wa-l-‘arabiyya, 514*), albeit its
description in the catalogue of Vosté (Vosté, Catalogue de la Bibliothéque
syro-chaldéenne, 25) perfectly matches the actual manuscript Syr. 172 (for
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earlier shelfmark (endleaf): 183

Summary:
Grigorios bar ‘Ebroyo, Cream of Wisdom (Isagoge, Categories,
On Interpretation, Prior Analytics) (incomplete)

Paper. —159 ff. —1col., 20 L.

220—-223 x 160—163 mm.

Amateur East Syriac handwriting with vocalization.
Contemporary foliation that runs until f. 108.
Catch-words, sometimes not accurate.

CoNDITION: The manuscript consists of 16 quires which are
signed on the first and last page of each quire. The quires are
usually of 10 ff., except for quire 13 (8 ff.) and quire 14 (12 ff.).
The first folio of the first quire is wanting.

SCRIBE: scribe’s name is indicated on f. 47v as waumir o, and
slightly differently on f. 159r as waumirsa =1 and corresponds
to Vincentius. Vincentius, the scribe of the manuscript, is like-
ly to be identical to the monk Vincentius who is known to be a
monk at the monastery of Rabban Hormizd. The Life of Gabri-
el Danbo mentions that Vincentius hailed from Alqosh and
entered the monastery of Rabban Hormizd in 1823.** It is not
certain if he died during the plague in 1828,” as asserted by

several other additional identifications, see H. Kaufthold’s review of the
Haddad and Ishaq’s catalogue in Oriens Christianus 74 (1990), 265)

4 Briére, “Histoire du couvent de Rabban Hormizd,” 14, cf. Wilmshurst,
Ecclesiastical Organisation, 264.

% Cf. Briére, “Histoire du couvent de Rabban Hormizd,” 120-121.
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Shikwana.*® The amateur handwriting of the manuscript sug-
gests that Vincentius was not a professional scribe; no other
manuscript produced by him is known. *

DATE: ca. 1823-1828.

CATALOGUE DESCRIPTIONS: Vosté, Catalogue de la Bibliothéque
syro-chaldéenne, 25, Haddad-Ishaq, Al-makhtatat al-
suryaniyya wa-l-‘arabiyya, 83*; Makhoul, “Erbil-Ankawa,
0.A.0.C,, syr. 172" (treats the first three sections as Proba,
Commentary on Porphyry’s Isagoge and Aristotle’s Categories
and On Interpretation respectively).”

The manuscript has not been known earlier as a witness to Bar
‘Ebroyo’s Cream of Wisdom.” Although a manuscript of similar
content is known to have been held at the Chaldean collection
in Diyarbakir (olim Diyarbakir / Scher 32 = HMML Project
number CCM 383), a quick comparison of the two copies
demonstrates that they are not directly related. It remains to
be explored if the present manuscript is related to the two
manuscript copies of Butyrum Sapientiae held in collection of
the Antonian Order (Syr. 177 = Vosté 60, Syr. 178 = Vosté 61).

*® 1. M. Shikwana, Hattatiin masariqa (Duhok, 2007), 30%, no. 39.

*7 No scribe with this name is documented by Wilmshurst. Shikwana rec-
ords only this manuscript as produced by monk Vincentius (Shikwana,
Hattatan masariga, 30*, no. 39). Giamil’s history of the monastery of
Rabban Hormizd may contain further details about him (see footnote 2).

*® http://syriac.msscatalog.org/71258 (accessed 13 February, 2023).

* Missing in the census of Takahashi (H. Takahashi, Barhebraeus: A Bio-
Bibliography, Gorgias Eastern Christian Studies g (Piscataway, N.J.: Gorgi-
as Press: 2005).



http://syriac.msscatalog.org/71258

176 HUGOYE 26.1 (2023)

None of the two manuscripts has been properly described, and
their precise content remains so far unknown.*

Ff. ir—159r
<Grigorios bar ‘Ebroyo>, Cream of Wisdom (Isagoge, Catego-
ries, On Interpretation, Prior Analytics) (incomplete at the be-
ginning)

Incipit mut. (Prologue):

Qi durdnion dural| cainy <dude <aldl) s ~aim
. (.\:7."(

= Florence, Biblioteca Laurenziana, Or. 69, f. 2v, col. B, lines

12-14

Desinit:

~>% ~ara ~ias, P Pa) <Aaim Koo, ..
Explicit:
o Ay <usar <ml<la <asias <ailaliey <oha xlx

e~ mhaaus

Isagoge (ff. 1r—24r):
Proem. (ff. 1r), ch. 1 (ff. ir-10v), ch. 2 (ff. 10v—171), ch. 3 (ff. 170
20r), ch. 4 (ff. 20r-24r).

Categories, (ff. 24r—47r1):
Ch. 1 (ff. 24r—29r), ch. 2 (ff. 29r—42v), ch. 3 (ff. 42v—47r).

% Vosté, Catalogue de la Bibliothéque syro-chaldéenne, 25, Haddad-Ishagq,
Al-makhtuatat al-suryaniyya wa-l-‘arabiyya, 86*—87*, cf. Takahashi, Barhe-
braeus: A Bio-Bibliography, 248.
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On Interpretation (ff. 47r—951):

Ch. 1 (ff. 47r—53r), ch. 2 (ff. 53r-62v), ch. 3 (ff. 62v—71v), ch. 4 (ff.
71v—76r1), ch. 5 (ff. 76r-81r), ch. 6 (ff. 81r-84r), ch. 7 (ff. 84r-87r),
ch. 8 (ff. 87r—92r), ch. g (ff. 92r-95r).

Prior Analytics (ff. 95r — 159r1):

Ch. 1 (ff. 95r—99v), ch. 2 (ff. 9ggv—105v), ch. 3 (ff. 105v—113v), ch. 4
(ff. ngv—123r), ch. 5 (ff. 123r—127r), ch. 6 (ff. 127r—125v), ch. 7 (ff.
152V—159T).

ED.: this part of the treatise is unedited.

LIT.:N.P. Joosse, “Bar Hebraeus’ ~dvnas diartss =odia (Butyrum Sapientiae).
A description of the extant manuscripts,” Le Muséon 112 (1999), 417—458; H.
Takahashi, Barhebraeus. A Bio-Bibliography, Gorgias Eastern Christian
Studies g (Piscataway, N.J.: Gorgias Press: 2005), 245-254.

SYRIAC173

olim Alqosh, Notre-Dame des Semences / Vosté 54

Summary:

1. (?) Rabban Qamisho° of Nuhadra the Physician, Metrical let-
ter (incomplete)

2. Anonymous Greek-Syriac glossary

3. Severos Seébokht, Letter to Yonan on some difficulties in Ar-
istotle’s On Interpretation and Prior Analytics

4. Aristotle, Prior Analytics, book 1, chapters 1-7 (anonymous
Syriac version)

5. Proba, Commentary on Aristotle’s On Interpretation (2nd
section)

6. Yohannan bar Zo‘bi, Mémra on philosophy (= “Universal
canon”)

7. Anonymous, mémra on the mind
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8. Grigorios bar ‘Ebroyo, Cream of Wisdom, On animals (in-
complete)

Paper. —108 ff. —1col., 16 L.

170-173 X 110—115 mm.

Amateur East Syriac handwriting with vocalization.
Contemporary foliation.

CoNDITION: The manuscript is incomplete and consists at pre-
sent of 14 quires which are signed on the first and last page of
each quire. The first folio of the first quire is wanting; the
number of quires missing after quire 14 is impossible to ascer-
tain. The composition of quires is irregular: 1°, 2°, 3-9°, 10°, 11°,
12-13°, 14°.

DATE: 19th c.
SCRIBE: not indicated.

CATALOGUE DESCRIPTIONS: Vosté, Catalogue de la Bibliothéque
syro-chaldéenne, 23 (no. 1 is missing); Haddad-Ishaq, Al-
makhtutat al-suryaniyya wa-l-‘arabiyya, 84*-85* (no. 1 is miss-
ing); Makhoul, “Erbil-Ankawa, 0.A.0.C,, syr. 173" (nos. 1 and 7
are missing, no. 6 is attributed to Aristotle).”

In its contents, the manuscript is similar to Alqosh, Chaldean
Diocese /| HMML Project number DCA 61, with which it has in
common five items (1-5 = 19, 14+15, 7, 8, 9). Interestingly, an
anonymous glossary of Greek words (no. 2) can be found as

% http://syriac.msscatalog.org/71300 (accessed 13 February, 2023).
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two independent items in DCA 61 (14+15). Another four items
are also present in Cambridge Add. 2812 (1806 CE): 3—6 =10, 1,
12, 9.e. A further manuscript with seven text items (1, 3-6, and
8) in common is Baghdad, Chaldean Patriarchate /| HMML Pro-
ject number CPB 350 (1894 CE).

1. ffar-sr
<(?) Rabban Qamisho‘ of Nuhadra the Physician>, Metrical
letter (incomplete at the beginning)

Incipit mut.:
. <as s Aaam - I\ L e p)mia sen
= ed. Dolabani, 18, 1. 16 (in East Syriac copies the text has a
longer introductory section)
Desinit:
KIS0 . A mo KA\ @ha . Km KDl am
mo ,rdu <) MM u\&\c\l_s.u

Ep.: FY. Dolabani, Egroto d-Dawid bar Pawlés d-metida“ d-Bét Rabban
(Mardin, 1953), 18—22. -

Lit.: see G. Kessel & Y. Arzhanov, “Field Notes on Syriac Manuscripts III: A
Previously Unknown Philosophical Manuscript from Alqosh,” Hugoye:
Journal of Syriac Studies 23.1 (2020), 99—130, here 126—-127.

2. ff. 5r—16v
Anonymous Greek-Syriac glossary

Title:
(n.nl)vc\\.,.mir(a ORUBLIAS duy Koy ==\ har <ima

Incipit:
L Ao & @ K\ haLdds wmm <\ d\am

Desinit:
~<oha <osia\sia . alod aas dala ..
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The text is identical to two glossaries in Alqosh, Chaldean Dio-
cese /| HMML Project number DCA 61, no. 14 and 15.

Lit.: see Kessel-Arzhanov, “Field Notes on Syriac Manuscripts I11,” 124-125.

3. ff.16v—2gr
Severos Sebokht, Letter to Yonan on some difficulties in Aris-
totle’s On Interpretation and Prior Analytics

Title:
~am1 am <iaa®m g hal ¢ dmanw <ioos I
@umBLiasy o wam &As dus M\ <dy ~<aanmar
a4 1) v-(.&.;)vc\lc\.\v-(:n ~aamlia m.nuvn)v.mir{u
Incipit:
T Koins Bluo Knoi was <ol duio wmlie aeid
TS O i ~<iasma
Desinit:
s A FAhamas mo Gdale dua disams .o ...

=\

ED.: Hugonnard-Roche, “Questions de logique au VII® siécle,” 53—104.
LiT.: see Kessel, “Syriac Commentary Tradition,” 403 (3.2.4).

4. ft.29r-52r
Aristotle, Prior Analytics, book I, chapters 1—7 (anonymous Syr-
iac version)

Title:
@il o ®iey ~asoan oda ~ai\dlaw
Incipit:
~Ahaaredhm dudur camia <= Ay L iy o3 dusoao
. camazaar s
Desinit:
v @l (31 cid - i @lmd ias dala. ..
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Final rubric:

~aamlia al) ol widd uasy <ailalie xle

ED.: 1. Friedmann, Aristoteles’ Analytica bei den Syrern [PhD thesis] (Berlin,
1898); A. Nagy, “Una versione siriaca inedita degli Analitici d’Aristotele,”
Rendiconti della Reale Accademia dei Lincei, Classe di scienze morali,
storiche e filologiche, ser. 5, vol. 7 (Roma: Tipografia della Accademia,

1898), 321-347.
Lit.: see Kessel-Arzhanov, “Field Notes on Syriac Manuscripts III,” 120-121
and Kessel, “Syriac Commentary Tradition,” 404 (4.1.1).

5. ff. 52r-54v
Proba, Commentary on Aristotle’s On Interpretation (2nd sec-
tion)

Title:
SIS IaY K oda — (_-i&\u ~oamay ~imal duaa~’ axraa

o 1 cumloia W\ = ~ooial uasa ~<aacmlia cllal iy
sauls A odor o (0 ;a3
Incipit:
.méemnpmdéd&-.&nmﬂmpm@neuem
Desinit:
ymadure ) o ymadures s ROy amy ...

ED.: Hoffmann, De Hermeneuticis apud Syros, 88 1.7 — 89 l. 23.
Lit.: see Syr. 169 no. 5 and Kessel-Arzhanov, “Field Notes on Syriac Manu-
scripts I11,” 121-122.

6. ff.54v—59r
<Yohannan bar Z6‘bi>, Mémra on philosophy (= “Universal
canon”)

Title:
by mby <aaamlia Ay wisoe=
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Incipit:
o1 <L @) e xlrs Ao arer <oay W\ ~aio
S jor s\ o) ara ;03700 10\ =01\ <rins ams ariadial
. »aambe

Desinit:
i) duus iawdd wlma duman dls L.

Final rubric:
~&nimas o=y <oha xle

In other manuscripts, the text has the title Metrical memra on
philosophy.

ED.: unedited.

7. ff. 5gr—62r
Anonymous, mémra on the mind

Title:
e\ q= A das ,mdlama om Ay i
Incipit:
. Rmd 500 A\ - A smaard i)
Desinit:
QA< A0 mAL LnamY K.
Explicit (?):

~houms A puse < ih plma
ED.: ? unedited.

8. ff. 62r-74v, 77r-81v, 75r-v, 82r-85v, 76r-v, 86r-108v
(reconstructed order of folios)
<Grigorios bar ‘Ebroyo>, Cream of Wisdom, On animals (Ch.
[11-11L.3.4) (incomplete at the end)
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Title:

du moa dhnas (SiC) douwy <oha < hilay oda

~adr <odma du moa <amw .ordan dur rdas

~awiodho harn ~mims <hdws alsar W\ = <o ~oama
Aay asjod <risa

Incipit:

~avamly oar @lirs a\jo <am ws o dhdas

... dur ~oiax

Desinit mut. (ch. 11L.3.4):

e Fhur e ~avaw hoao <Al ar Aas (= <aaisa ..

= Florence, Biblioteca Laurenziana, Or. 83, f. g7r, col. B, lines

8-9

ED.: this part of the treatise is unedited.
LiT.: Joosse, “Bar Hebraeus’ ~&unasw dartsn =oda”; Takahashi, Barhebraeus.
A Bio-Bibliography, 245-254.

SYRIAC 174

olim Alqosh, Notre-Dame des Semences / Vosté 55
earlier shelfmark (f. 1r): 177

Summary:

1. Proba, Commentary on Aristotle’s Prior Analytics I 2—7

2. Severos Sébokht, Discourse on Syllogisms in Aristotle’s Prior
Analytics

3. Proba, Commentary on Aristotle’s Prior Analytics 11

4. Severos Sébokht, Letter to Aitalaha regarding mpotdaoig in
Aristotle’s On Interpretation

5. Grigorios bar ‘Ebroyo, Treatise of treatises (Tegrat
tegrata)

Paper. —183 ff. —1col., 20 L.
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Amateur East Syriac handwriting with minimal vocalization.
No pagination or foliation. — Catch-words, sometimes not ac-
curate.

Possession note (f. 182v): ‘this book belongs to the monastery
of Mar Hormizd'.

Note on f. 48 rin pencil: =sian 153 fhIN <& S\ <y <odha

CoNDITION: The manuscript consists of 17 quires which are not
signed. The composition of quires is irregular: <1”>, <2>-<8">,
<9”>, <10>—<14">, <15”>, <16'>, <17">.

DATE: 19th c.
SCRIBE: not indicated.

CATALOGUE DESCRIPTIONS: Vosté, Catalogue de la Bibliothéque
syro-chaldéenne, 24; Haddad-Ishaq, Al-makhtutat al-
suryaniyya wa-l-‘arabiyya, 85* (erroneously identify the manu-
script as Alqosh, Notre-Dame des Semences / Scher 45).

Although the manuscript has no colophon (and probably nev-
er had one), one can be certain that its exemplar was olim Mo-
sul / Scher 35.** All the texts that feature in Syr. 174 have iden-
tical textual profiles as those preserved in olim Mosul / Scher

% For other manuscript copied directly from olim Mosul / Scher 35, see Kes-
sel-Bamballi, “Field Notes on Syriac Manuscripts II,” 24—26. It is now con-
firmed that Arthur Voébus indeed had a microfilm copy of the Mosul
manuscript (cf. Kessel-Bamballi, “Field Notes on Syriac Manuscripts II,”
22), as I had a chance to find it in the V66bus’ microfilm archive, now
kept at the Hill Museum & Manuscript Library.
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35, and the text of Tegrat tegrata demonstrates identical de-
fects and lacunae.

When we compare the contents of the two manuscripts, it
is easy to notice that out of 11 text items present in olim Mosul
| Scher 35 the scribe of the Syr. 174 copied only text items 5—9.
Although the scribe did not explain the reason for such selec-
tion, one may assume that he decided to omit those text items
already available in the manuscript copies held at the monas-
tery’s library. Thus, Proba’s commentary on Isagoge (no. 1 in
olim Mosul / Scher 35) and Jacob of Edessa’s translation of Cat-
egories (no. 3) can be found in the manuscripts Syr. 169, Syr.
170, and Syr. 171, and the two lives of Aristotle (no. 2) are at-
tested by Syr. 170. Only the Syriac version of the Téxw
yeapuatey (no. 4) is not present in the collection of the Anto-
nian Order. One can only speculate if that was indeed a delib-
erate decision and if a prohibitive remark left by the Chaldean
patriarch Joseph VII Audo in a margin next to the beginning of
the treatise in olim Mosul / Scher 35% played any role in that.

1. ffwv-ur [M 79v—9gov (no. 5)]
Proba, Commentary on Aristotle’s Prior Analytics 1 2—7

Title:
~aa\ ol s oday eidn <oamay <araa

Incipit:
aw~ard<o ~dulaa cuwracar L damy pmsdur dl&
. Rdudum cawwad) <o ~dulaa

Desinit:
~aany ~ois la < - padisno haan dhaws Aa < L

% Kessel-Bamballi, “Field Notes on Syriac Manuscripts II,” 34.
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Final rubric:
~>uan <ooial rnasy ~oa\al:es <oday <araa xle

Ed.: A. van Hoonacker, “Le traité du philosophe syrien Probus sur les
Premiers Analytiques d’Aristote,” Journal Asiatique 9° série, 16 (1900), 70—
166, here 104—122.

Lit.: see Kessel-Bamballi, “Field Notes on Syriac Manuscripts II,” 34-35
and Kessel, “Syriac Commentary Tradition,” 405 (4.2.1).

2. ff.ur-giv [M gov—111r (no. 6)]
Severos Sébokht, Discourse on Syllogisms in Aristotle’s
Prior Analytics
Title:

AL\ »mri dusar  <anm  <duianisy <=
~amoan ~aa\ s asma\ o

ner ooy @a\ > dusa’ mass m.dm)vc\lvm..irx’u
~im adhiy v haaam) s o0

Incipit:
dusard duianios Ke Faawr m s J du <
m@mu =i .l)v:: oaxr
Desinit:
<=y masd dusa wdwa\la <l wnerr m L.
~n3ia) e ner mlror dsdur
Final rubric:

TV ma)v_‘zm v-(.n.n)vcﬁrﬂr\ﬁ ~odhar ~<imay odha=nl xlr
<00 adis haaaml e e dudimy 1\

Ed.: the edition of a fragment can be found in King, “Why the Syrians
Translated Greek Philosophy and Science,” 235-236 [Syr. text], 205—206
[English tr.].

Lit.: see Kessel-Bambealli, “Field Notes on Syriac Manuscripts II,” 35-36 and
Kessel, “Syriac Commentary Tradition,” 405 (4.2.2).

3. ff. 31v—43v [M 1mv—-124r (no. 7)]
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Proba, Commentary on Aristotle’s Prior Analytics 11

Title:

~<ouas ooial masy v-(.n.n)vc\lrﬂr\ﬁ ~odhay ima

Incipit:
o1 ~=oha A pRI-E} ~dalamn .@uc\ur( <Aooy
. m P03 o adas el ke casuodidun

Desinit:
eV fami .= du> ~amir o sy ol ~ar ~am ...
mla s <o - ;max o

Final rubric:
~anin ~<omax <oras odhasal ;ul.z.

Ed.: van Hoonacker, “Le traité du philosophe syrien Probus,” 83-104.
Lit.: see Kessel-Bamballi, “Field Notes on Syriac Manuscripts II,” 36—37 and
Kessel, “Syriac Commentary Tradition,” 405 (4.2.1).

4. ff. 44r—48r [M 124r-128v (no. 8)]
Severos Sebokht, Letter to Aitalaha regarding mpotdoig in
Aristotle’s On Interpretation

Title:
Sl mohar im haao<w <o~y @by aa mlay &I~
A > @mo1 ~<aus x| <acamar pr  <ol<due
A @nmniar Kohass cuw)aia
Incipit:
@l sy - ~<dursad nhans ~dadhlaaw honay \\ >
. <uianion Ke ~riaa
Desinit:
oale noads o AF I Koums Bdua ima

@«Av.u_w

Final rubric:
~iomr oumbLiasy awwloia M\ o whin~ &ale
e 3xiox n) ~aanma~ haas~o
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Ed.: H. Hugonnard-Roche, “L’Epitre de Sévere Sebokht a Aitilaha sur le
Peri Hermeneias. A propos des propositions métathétiques et privatives, et
de I'existence du possible,” in Labor limae. Atti in onore di Carmela Baffio-
ni, vol. 1, Studi Magrebini 12—13, eds. A. Straface, C. De Angelo and A. Man-
zo (Napoli: Universita degli Studi di Napoli ‘L’Orientale’, Dipartimento
Asia Africa e Mediterraneo, 2014/5 [2017]), 337—366.

Lit.: see Kessel-Bamballi, “Field Notes on Syriac Manuscripts II,” 37—38
and Kessel, “Syriac Commentary Tradition,” 402—-403 (3.2.3).

5. ff. 48r-182v [M 129v—264v (no. 9)]
<Grigorios bar ‘Ebroyo>, Treatise of treatises (Tegrat
tegrata)

Incipit mut. (introduction to the treatise):
~=amha LA\ S Ay <dhanils <o | am duw

. uhd=n <y <adrs
Desinit mut. (Book 4, ch. 4):
<o am xia (.-m.-&\.u-(a ner o huda QIma ...

The incomplete form of the text is due to the manuscript’s
exemplar.

Ed.: remains unedited except for a few fragments.
Lit.: see Kessel-Bamballi, “Field Notes on Syriac Manuscripts II,” 38—

39-
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